


doppelter Tellerpfl ug, Arbeitsrichtung gegen Baumreihe 
doppio disco dentato, direzione di lavoro contraria

rispetto alla fi la di alberi
double notched disk, working direction against tree row

doppelter Tellerpfl ug, Arbeitsrichtung zur Baumreihe
doppio disco dentato, direzione di lavoro verso

la fi la di alberi
double notched disk, working direction towards tree row

Aufbaupfl ug, Öff nung verstellbar
aratro assolcatore, apertura regolabile

lister, adjustable opening

Pfl ug einscharig, rechts
aratro voltaorecchio, lato destro 

turnwrest plough, right

Pfl ug einscharig, links
aratro voltaorecchio, lato sinistro 

turnwrest plough, left

Setzpfl ug für kleine Furchen, 90 mm Öff nung
aratro per impiantare per piccoli solchi, apertura 90 mm

plough for planting for small drills, 90 mm opening



DREHVORRICHTUNG R110 FÜR INDUSTRIESTAPLER
Die Montage des Mod. R 110 erfolgt durch Einfahren der Staplergabeln 
am Gerät und durch Befestigung mit zwei Klemmschrauben und einem 
Bolzen.

Technische Daten:
Das Modell ist für Großkisten mit einer Höhe von 550 mm und 750 mm 
geeignet und hat einen Drehwinkel von 130°. 

Modell R 110
Gewicht 260 kg
max. Tragfähigkeit 600 kg
min. Tragfähigkeit Stapler 2000 kg

DREHVORRICHTUNG R30 FÜR INDUSTRIESTAPLER
Das Mod. R 30 wird an der Staplerplatte (NORM FEM 2) eingehängt und 
mit zwei Bolzen fi xiert.

Technische Daten:
Das Modell ist für Großkisten mit einer Höhe von 550 mm - 750 mm 
geeignet und hat einen Drehwinkel von 130°. 

Modell R 30
Gewicht 220 kg
max. Tragfähigkeit 800 kg
min. Tragfähigkeit Stapler 1400 kg

GIRACASSONI R110 PER ELEVATORI INDUSTRIALI
Il montaggio del giracassoni idraulico mod. R 110 si eff ettua infi lando le 
forche sull‘attrezzo e bloccandole con due bulloni e un perno.

Dati tecnici:
Il modello ha un altezza regolabile per cassoni da 550 mm e 750 mm ed 
un angolo di rotazione di 130°. 

Modello R 110
Peso 260 kg
Portata massima 600 kg
Portata min. elevatore 2000 kg

GIRACASSONI R30 PER ELEVATORI INDUSTRIALI
Il giracassoni idraulico modello R 30 si aggancia direttamente sulla 
piastra del carrello (NORMA FEM 2) e si fi ssa con due perni.

Dati tecnici:
Il modello ha un altezza regolabile per cassoni da 550 mm fi no 750 mm. 
La ruotazione arriva a 130°. 

Modello R 30
Peso 220 kg
Portata massima 800 kg
Portata min. elevatore 1400 kg

TIPPER-TURNING DEVICE R110 FOR INDUSTRIAL FORKLIFTS
The R 110 model is mounted by driving the forklift forks onto the device 
and securing with two locking screws and a bolt.

Technical data:
The model is designed for large cases with a height of 550 mm and 
750 mm and an angle of rotation of 130°. 

Model R 110
Weight 260 kg
Max. load capacity 600 kg
Min. load capacity forklift  2000 kg

TIPPER-TURNING DEVICE R30 FOR INDUSTRIAL FORKLIFTS
The R 30 model is suspended from the forklift platform (NORM FEM 2) 
and secured with two bolts.

Technical data:
The model is designed for large cases with a height of 550 mm - 750 mm 
and an angle of rotation of 130°. 

Model R 30
Weight 220 kg
Max. load capacity 800 kg
Min. load capacity forklift 1400 kg

DREHVORRICHTUNG
GIRACASSONI
HYDRAULIC TIPPER



HECKSCHAUFEL 
Heckschaufel mit hydraulischer oder mechanischer Ausklinkung 
für Traktormontage. Robuste Struktur, für harten Einsatz geeignet, 
weiter Kippwinkel, welcher eine komplette Entleerung ermöglicht, 
Dreipunktanbau.

Optional:
 ■ Hydraulischer Dreipunktzylinder
 ■ Hydraulischer Ausklinkzylinder

Modell Breite
P 1000-2000 mm

HYDRAULISCHE SCHAUFEL FÜR INDUSTRIESTAPLER
Ideale Lösung für den Transport von Schüttgut, wie Sand, Scherben, 
Abfälle, Getreide oder Obst. Robuste Struktur, für harten Einsatz 
geeignet, 1 oder 2 Hydraulikzylinder, weiter Kippwinkel, welcher eine 
komplette Entleerung ermöglicht.

Optional:
Alle Typen können auch in einer durch die Gabel des Staplers einfahrbare 
Version geliefert werden. Sonderhaken (außer FEM. Normen).

PALA 
Pala con scatto idraulico o meccanico per detriti, da montare sul trattore. 
Struttura robusta adatta per ambienti diffi  cili, ampio angolo di 
inclinazione che permette uno svuotamento completo, attacco a tre 
punti.

Opzionale:
 ■ Cilindro idraulico per attacco a 3 punti
 ■ Cilindro idraulico a scatto

Modello Larghezza
P 1000-2000 mm

BENNA RIBALTABILE PER ELEVATORE INDUSTRIALE
Soluzione ideale per movimentare sabbia, cocci di laterzizi, sfridi di 
lavorazione, scarti di fonderia, frutta e verdura, materiale in polvere 
o granuloso in genere. Struttura robusta, adatta per ambienti diffi  cili, 
1 o 2 pistoni idraulici, ampio angolo di inclinazione che permette uno 
svuotamento completo.

Opzionale:
Tutti i modelli possono essere prodotti anche infi labili sulle forche del 
carrello, agganci speciali non a norme FEM.

Modell  Höhe  Tiefe  Einh.  Zyl.  Breite mm  m³/m
PS  760  900  FEM. II  1 o. 2  1000-2000  0,342
PST  1000  1100  FEM. II  2  1300-2200  0,550
PSTR  1150  1200  FEM. II  2  1300-2200  0,690

Modello  Altezza  Prof.  Agg.  Pistoni  Largh. mm  m³/m
PS  760  900  FEM. II  1 o. 2  1000-2000  0,342
PST  1000  1100  FEM. II  2  1300-2200  0,550
PSTR  1150  1200  FEM. II  2  1300-2200  0,690

REAR SCOOP 
Hydraulic or mechanical tipping scoops for tractor mounting 
Sturdy structure, ideal for hard use, greater tipping angle, allowing 
complete emptying, three point hitch mounting.

Optional:
 ■ Hydraulic three point hitch cylinder
 ■ Hydraulic uncoupling cylinder

Model Width
P 1000-2000 mm

HYDRAULIC SCOOP FOR INDUSTRIAL FORKLIFTS
Ideal for transporting bulk material such as sand, shards, waste, 
cereals, fruit and powder. Sturdy structure, for hard use, 1 or 2 hydraulic 
cylinders, greater tipping angle, allowing complete emptying.

Optional:
All types can be supplied in a version in which the scoop is lifted on the 
forks of the forklift. Special hooks (not within FEM standards).

SCHAUFEL
PALE
SCOOPS

Model  Height  Depth  Unit  Cylinder  Width mm  m³/m
PS  760  900  FEM. II  1 o. 2  1000-2000  0,342
PST  1000  1100  FEM. II  2  1300-2200  0,550
PSTR  1150  1200  FEM. II  2  1300-2200  0,690



ERNTEWAGEN
Seit nunmehr 20 Jahren beziehen wir die selbstfahrenden Erntewagen von der 
Firma Billo GmbH. Diese ist auf den Bau von Erntewagen spezialisiert und hat die 
verschiedenen Modelle nach unseren Vorstellungen exklusiv für unsere Kunden 
gebaut.

PIATTAFORMA SEMOVENTE
Da ormai 20 anni la dittà Billo srl ci fornisce le piattaforme semoventi. Billo è specializzata nella costruzione di autocaricatrici e realizza i vari modelli secondo le 
nostre esigenze, in esclusiva per i nostri clienti.

HARVESTER
For some 20 years now we have obtained self propelled harvester from Billo GmbH.  This fi rm specialises in the construction of harvest wagons and has built 
various models exclusively for our customers. 

ERNTEWAGEN / PIATTAFORMA SEMOVENTE / SELF PROPELLED FRUIT HARVESTER



ERNTEWAGEN / PIATTAFORMA SEMOVENTE / SELF PROPELLED FRUIT HARVESTER

Super Mini Tirol 4x4

Modell Super Mini Tirol 4x4:
4 Rad Antrieb, 3 Zylinder Dieselmotor 
Lombardini, Arbeitshöhe max. 
2,40 m, Außenbreite 1,40 m, Getriebe mit 
2 Geschwindigkeiten, hydraulische Bremse auf 
den Hinterrädern, hydraulische Bühnenöff nung

Optional:
Homologierte Anhängevorrichtung, Front- und 
Heckstapler mit Rollen, Kompressor 450/l 
mit Elektromagnetkupplung, automatische 
Lenkung mit Taster/Sensoren, automatischer 
Seitenhangausgleich, automatischer 
Neigungsausgleich in Fahrtrichtung, 4 Rad 
Lenkung, Negativbremse, Allrad Freischaltung, 
Standbremse

Modell Super Mini Tirol: 
2 Rad Antrieb, 3 Zylinder Dieselmotor 
Lombardini, Arbeitshöhe max. 
2,40 m, Außenbreite 1,40 m, Getriebe mit 
2 Geschwindigkeiten, Diff erenzialsperre, 
hydraulische Bremse auf den Hinterrädern, 
hydraulische Bühnenöff nung, Standbremse

Optional:
Homologierte Anhängevorrichtung, Front- und 
Heckstapler mit Rollen, Kompressor 450/l 
mit Elektromagnetkupplung, automatische 
Lenkung mit Taster/Sensoren, automatischer 
Seitenhangausgleich

Modell Mini Tirol: 
2 Rad Antrieb, 2-Zylinder Dieselmotor 
Lombardini, Arbeitshöhe max. 1,90 m, Breite 
1,40 m, Getriebe mit 2 Geschwindigkeiten, 
Diff erenzialsperre, hydraulische Bremse auf 
den Hinterrädern, manuelle Bühnenöff nung, 
homologierte Anhängevorrichtung, 
Standbremse

Optional:
Front- und Heckstapler mit Rollen, Kompressor 
450/l mit Elektromagnetkupplung, 
automatische Lenkung mit Taster

Super Mini Tirol Mini Tirol

Modello Super Mini Tirol 4x4:
4 ruote motrici, motore diesel Lombardini 
a 3 cilindri, altezza di lavoro max. 2,40 m, 
larghezza 1,40 m, diff erenziale con riduttore 
a due velocità, freno idraulico sulle ruote 
posteriori, apertura idraulica della piattaforma

Opzionale:
Dispositivo di traino omologato , elevatore 
anteriore e posteriore con rulliere , compressore  
450/l con frizione elettromagnetica, guida 
automatica con tastatore/sensori, autolivellante 
laterale automatico,  autolivellante automatico 
in senso di marcia, 4 ruote sterzanti, freno 
negativo, sblocco ruota libera su diff erenziale, 
freno di stazionamento

Model Super Mini Tirol 4x4:
4-wheel drive, 3 cylinder Lombardini diesel 
engine, max. working height 2.40 m, exterior 
width 1.40 m, 2-speed gear unit, hydraulic brake 
on rear wheels, hydraulic trap opening

Optional:
Trailer coupling with homologation, front and 
rear-mounted forklift with roller units, 450/l 
compressor with electro-magnetic clutch, 
automatic steering with sensing devices/
sensors, automatic gradient compensation, 
automatic tilt compensation in direction of 
travel, 4-wheel drive steering, negative brake, 
4-wheel drive activation, parking brake

Modello Super Mini Tirol: 
2 ruote motrici, motore diesel Lombardini 
a 3 cilindri, altezza di lavoro max. 2,40 m, 
larghezza 1,40 m, diff erenziale con riduttore 
a due velocità, bloccaggio diff erenziale, freno 
idraulico sulle ruote posteriori, apertura idraulica 
della piattaforma, freno di stazionamento

Opzionale:
Dispositivo di traino omologato , elevatore 
anteriore e posteriore con rulliere, compressore 
450/l con frizione elettromagnetica, guida 
automatica con tastatore/sensori, autolivellante 
laterale automatico

Model Super Mini Tirol: 
2-wheel drive, 3 cylinder Lombardini diesel 
engine, max. working height 2.40 m, exterior 
width 1.40 m, 2-speed gear unit, diff erential 
lock, hydraulic brake on rear wheels, hydraulic 
trap opening, parking brake

Optional:
Trailer-coupling with homologation, front and 
rear-mounted forklift with roller units, 450/l 
compressor with electro-magnetic clutch, 
automatic with electro-magnetic clutch, 
automatic steering with sensing devices/
sensors, automatic gradient compensation

Modello Mini Tirol: 
2 ruote motrici, motore diesel Lombardini 
a 2 cilindri, altezza di lavoro max. 1,90 m, 
larghezza 1,40 m, diff erenziale con riduttore 
a due velocità, bloccaggio diff erenziale, freno 
idraulico sulle ruote posteriori, apertura 
manuale della piattaforma, dispositivo di traino 
omologato , freno di stazionamento

Opzionale:
Elevatore anteriore e posteriore con 
rulliere, compressore 450/l con frizione 
elettromagnetica, guida automatica con 
tastatore

Model Mini Tirol: 
2-wheel drive, 2-cylinder Lombardini diesel 
engine, max. working height 1.90 m, width 
1.40 m, 2-speed gear unit, diff erential lock, 
hydraulic brake on rear wheels, manual trap 
opening, trailer-coupling with homologation 
parking brake

Optional:
Front and rear-mounted forklift with roller units, 
450/l compressor with electro-magnetic clutch, 
automatic steering with sensing devices
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